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BEANEHEZER S, EICEMDGE BN AXETHRSRWEL, RABERERS
SEtERBANHSE ST, MNIENFHMES PEANER “F/bone” KIMEEEMEETXELAHT
BRI, X “F /bone” MERMAELESER . SMERET NSRBI BEL MM G 42K, Flln
e “F/bone” Mt . WELR. RBTURMBZRE. MEREZBERTAES. EH
X XMW EMATRERR, ARAEINE “B” BEUETCEEARRE. MEREMMRHEE, W
IE “bone” WEMEFEAER. $InP BN BELHRE. ESEBT TN LS, HEECH
WA, EEHENRFELERRESE.
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Abstract

“Bone” is an essential component of the human body and a body-part term shared both by English and
Chinese. Framed within Conceptual Metaphor Theory, this paper adopts a corpus-driven approach in-
tegrated with qualitative and quantitative analyses to investigate the conceptual metaphors of the
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basic body-part term “& /bone” in the two languages. The findings reveal that conceptual metaphors of
“& /bone” exhibit both similarities and differences between English and Chinese. The similarities are
largely attributed to shared physiological structures and embodied human experiences, such as using
“bone” to represent support structures, inner essence, character, and depth of emotion. Differences are

primarily arise from factors including production activities, literary aesthetics, cultural perspectives,

and word formation patterns-for instance, the Chinese “&” emphasizes literary and artistic styles, Kin-

ship bonds, and radical transformation, whereas the English “bone” focuses more on fundamental com-
ponents, conflicts, and idiomatic expressions. This paper aims to provide insights for cross-cultural
communication, language teaching, and translation practice.
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1. 5|8

el 2 s & M E ZH G sy, & —MhE BN, 2 REE AR RE 7D R R R 1T 7= A 1) — Fh )
BT, RAMTAGREE R, RIAM AL E4E TR, EAMURES R, HRIWAIN, HiEf
TEMI[1]. £ E %3 G. Lakoff fl Johnson $5 Hi, BRI TCALANTE , NRIHE S AR R 2 S fERa i 2 b 1I[2].
TR RIERIES B, A EERMMESER, B RAthmE S RIEMES KE. S5
e NE T R W B2 SRRV 2 — o AR A B IRNCAEE 5 P B R S AT
NI R R 2] T EEREH3]. AR FEN B O AR R SRS T AR A S, A
B SR TR MRS A 2 R RS (4] L, B ARERA R AR AR B AR
BN, i R A R R B AR B R . FEPGE TSR “E/bone” XAMANE, ERAIZ
— PP SEAR, Ja A R R TS RS, X RMES R A R A SN ENE F AR K,
XPEERFIAE FH “ B /bone” FIXWESMIME BT . B I, BERHMNAMIES T “&/bone”
RSB0 S\, i R F =R R, IR SCAGVAE . 18 S B SRRt E% .

2. XHERERIAR

NI A Jg 4w Vaws,  HLRAGTIRECE THRI SR, (Bl SGAFEIERENE FAMEfE, BLiaE
HAkRY), dfid X RGUH. B A2 TR T B AL 00 S R IA RN Z (8] 995 & . Lakoff A1 Johnson 2
H, FEm AR R AR T B, MRARM S RGN EZA RN, AT B A8 RIS R
R B2 HbRIE[2]. EULIEA b, ARSI A S IS B S AR EZLY)A &l. Ning Yu 8 UL “F
/7 TR OB, HRIAEDGEP RS RE, DRSS RN E A AR 3 ECR
BRI E[5]. XRBE BN, BRI BAR R A, (EAFTE S R S AL OT A I
AsEa—H. T, EANR TR RER T SRR BN+, AR ES T <0 k7
R OORT FEmRMES AL B, FrREE. FAZ ST DB R AR R R ONHERE, AN
Felgn il VE Rl o Jy SEAR L Al ES SMHABSRAY, IR M SRBOCH M AR “ o0 B 22 7 A SRIR[ 6] o
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FHE SCBREE “Sk/head” —id], Fi AR SCEAH L EARM e 5w 3L FVERT, RO B AT
PSR T SR B AL 7], BEETE L NS i S LA e, T “ i /tongue” R
X BRAT, N REFFAE AL ] SCHUR I B ZRYR (8] FMEN “Sk/head” TIEEH A, HE— it NREE
AT P 22 S ) S AN RIALA, SR B B R 206 B AR [9]. IR LRI T N AR TR R Fe 4 fit 1 %%
BRI B AHE AN 3 7 i, (HHSGE R 2R TANEIRER . (AR B S ) SR AL, X “F” X
KA FEMIE. SRGAEAN T SENE R U R AR R A2

5 COR7 R SRR, BN BT R TITRESERD, B2 RS TI0ER
Bi. BN B BRI S NN RR . ANELEASC SR =2, fe i T B HEA R
GEME[10]0 BRZ B ASEEE A BE /A B0 r LRI 30 8 IO eR SR, 4B H il B e S AU
SRFEAR (L RE, I ANBGE IEE S ZRSE T TR SCAC AL 11] - IXRWF TR a7 1 PUEH7
FESCEAVE . AN VAN B AL So b RF BRI, (B T 700 B R B R 00, X 9E1E “bone” XS N
RIBRHBES ERITEAE . EHI “H/bone” XTI, BREMINEIRRMIE AR, —#H B/
Ve, BAAEZESE: IV R BRI A T WU B MEAR M S0 2253 WIRBUDGE “ /7 A
AIMGE 5k CHFRAMGS, 98 “bone” HAIAZ R NEVNESERABN[12], X—HRC
ZUERE] “iF/bone” FEMIIIESIEF AF, NEEEMRM T S% . R, AWIARRKE, AT
e DI RINER: B, O AMERERBRMPTLZERE 0 k7 R SEis s,
CET IR RO B, B RT B MBS BT T 2 b T UUEIE SR, XYEE “bone”
RO BTk S PP 2 Tk = R GE L PR 00 T A B R S TR P 3, 0o 90 JUREE 2 B e 22 7 T B
JERE T Hr A

BT UUEAR, ASCHAM SRS LR b, 45 SRR BRAERL S, X383 “H/bone” 1]
W BT AT X LT 5 DMERTFUM B, ASCAR RS “H/bone” 73 Al BIWFLE H ARSI, Bt —
2 SIS SRS R TR L. BARTT S, ASCR MWIEF SRS . SRRk RS ATtk
Gi SSRGS S DU D5 SN2 S A T T, fRRESE “ Fr/bone” By HE % 5 22 57 (oK. T
XA, A AR AR FUAEA b, i PR BRI - UL S - IR E AT = H AN
W R T EAI R R, JFNE ST 1S H SRS

3. fARTGE
3.1. FRipIEZS

BRI MRS

WHITE S N, BA RRE S RZMSCHERENG, ot NI fRhh G H 2 5077 2,
ARG EE NI, 15T T2 70%8308 77 R B B[ 13]. Bt fiiia i, WE+
Z NIRRT TR SR —, HAEA 3 (HE2E) A (IBEEE) TR MABRER) f B R 7 Famdr, e SON
M — 1 APk — . 2k, BRIy —FETE %, WEERT OB R aig[14]. — 1
22 )\EAR, INFORam - F) M . Lakoff A Johnson 7E (A TR LALEAFHIRRIATY (Metaphors We Live By)H
e, Remar A N e 2 B ) 45 /BB (Mapping), A& M IEYR I (Source Domain) ] H #5:48(Target Domain)
PR e HAR PR @ — MR B ) — I, RO R BERIE s B ). BUR AR
H bR AT RGN (2]

FEME S B B, R T AT o 28 1) B AR &AL B B 2255 .« Lakoff A1 Johnson
2 B SRRE T AR B ik Rt SR LR Iy, A RN AT 2], AR EREE ) A&
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Kiash g A e, A RS S o DU LR SRR . /bone” 1F 9 N A B R Gt 15,
AT, FR AL A AT NS SO X B R IR IR B R U, K T “E /bone”
IWEZLE N iSLT R

3.2. HASIEIRE

AL EERGELL T =A A T

(1) FEP “H/bone” M KRN S AL A ML ?

(2) FEP “H/bone” M KRN HMEA WRLL ?

(3) DL “Hr/bone” MBI SR AL ) SR R 2 A4 7

3.3. ERHERS A

AR E R RS 5 € 1t B M A S & T, W EDGE T “ & /bone” BIMEE BEMETEEAT X EL
AT
3.3.1. JBRHER

FEIE Rk H 32 E 4R 515 KL ZE (Corpus of Contemporary American English, ##8 COCA), M iEiE
Bk B ALK 22 [EE 5 2A0E 78 05 K ZE (Center for Chinese Linguistics, f&#% CCL).

3.3.2. RERSHESZ

AICLL “Hrfbone” NiZ Lok il . PUETTIH, PL“B” TR, R 77 1S BaEdn “ g1
“CEWTL BT 5 20880 75 JEEJTIH, BL“bone” MR, KR “bone” ¥ H K HUE (bone/bones)
FIRAER G (0 “backbone” « “bone-deep” &),

BT COCA Al CCL # “&/bone” WIRIAK R4 RIBEEN, A KM EEMEESEATERRE,
BR: & PEA R 45 RALBAHE T 5, SRR E ARG R — 2%, B Z28E RiHRILT 60 %% “H/bone” 15
QIR B JE T F s AT N L0k, DIBRIBFRA B S 8% SWIREZSE I SR, S AR R
2920 s R Em R, SEpGERHLTHY 40 %

4. TGN “B/Bone” BLRPRMiFAREM S
4.1. I EEYE, MiETEERSERIESR

HRAR NI, o SR RA SN TR SRR, JEPIAIE S M “H/bone” Mk
HYWIFEALE . RO SR T EAHER,

Bl R—BRRGLFE, ARTEHHE, RAELTFELE LY,
B 2. RAEAIEFEE R Fiz ERFZFT T
) 3. FF RAE HATE, AHAE—X, ANANZSF I,

18] 4. Small businesses form the backbone of the economy.

18] 5. It took one haircut for me to get the bare bones of the story.

R, R MR M EARGE, RO SCERR NG 2. B3 R L CdaD
7 TR SRR RS S A RRE R AIN . ] 4+ B 5 W ST BRI AR O A5, I 4 Ko
ARG EE SR, §] 5 R —MCEERFEALE . D BB A S A ARSE AR, AL
SCE RN AR ARESE R ANE R RAL . I, “ i /bone” MR SCHELEK, ATEDPIIE F hBy
3t [ B
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4.2. *ﬁ%gﬁb\ﬁﬁ "ﬁ?ﬁ WE% *HXL (A

HEALT NARNFS, ASFT R T3 AMERR 7. S PAPE F AR “ B /bone” Wit N HJIARZ L
1y WA BURAS B -

5l 6. BAREAE EEAALABIRRR, 28 FEHBAG .

7. Inherent in her was the Southern aristocrat’s uncompromising contempt for poor whites, bred in the bone.

DI

1
1
1

Bl 6 1) “HTHY” Wi NRINEART, FoREGIE BN HRZEMER B — . #]7 5618
(¥ “bone” WIfRIARZ I HE I, ] 7 FORMRIRF A . SAMEK. ZIHEE TR, §1 8 NFR
EWCR MR AR E s B 9 ForMsk MR MEBISMRE, IXANFRIE T TRl miry. K
RS DL SRR PRI T NEA TR BRI, SR THEA T I IRE S R
A 5T B N B R N I

43. BHEA RE, WiERBSSE

R AR, AN 5 E e . BT A AR, SENPTAIE S HRA 5 /bone” MaiTiE U O
B AN B 5 T AR IERS dh 5

) 10. e RFRAHFEEXHRL, RRTRATAYF.
Bl 11 MRZARF LG LI R 45k, RELFTERL K, RERHER!
B 12. B LI A6 S RMIGHRET 5SS,

5] 13. Someone weak is called spineless and someone proud has backbone.

Bl 10 mf B 7 W AR S AN SR A JE BT, RO B AR B 1L R A Sk
MRS A G RBIIRI N B 12 09 “HeE T MR MOL S AR, CREREeE T R
INBHFAER S DT R ROR A . 1 13 B9 “backbone” WjTH B SRR () MRS . X HLA)/Z “backbone” (FF
HE/ R MIAS 2 A “bone”™ , BN HHE “SFESHEIL” MER, BUNBIAR LR “ et
FAEM AEH7 o BRI, SERRE S ACR B /bone” B HLAE S MUK Dy O BLRTE 182
T AR 2 5 14 o
44. BEEFRGE, WERZNORZER

HALT SARIRAE, ARSRREGE “ENE B SRIRAE AT AR EARIR . S R S AR A
KB A IR RS RRIE N KBRS I s AR
14. EAH RGP, A2 AR 2 A
15, XFEAFAAmA B RBING, TRBALRIGLE 445,

16. XA, R % RAEH —HRANE R E o
17. The bone-chilling cold closing schools and snarling traffic across the country, canceling thousands of flights.

=

8. His loyalty is bone-deep.

=

9. Now, I’'m just anti-Romney to the bone.

DI

1
f
f
f
f

Bl 14 “ZPEEa0” BE T RGO IR, 2Rk b, FORFAFFE S NAAXEE; f
15 “IRZNE” i 87 WA SRR, ik Qe s TiRak; #1619 “TRABEE” mifh

= & &2

18. My mouth was bone-dry, and I had no water left.

=

19. After the 12-hour shift, she was bone-tired and could barely keep her eyes open.
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BAZ IR BORE S AT R M. SEWERE ARIERAERESNA, MecazdFtEamtiRmZze, &
EEERTRIPRYR, WICTEBERI LB 15 17 18 “bone-chilling” Wi 7€ RV H 3R K, 1R B HIR
ik, PERAE N SR . B 18 “bone-dry” FKIin5EeETiE, TEAEEERIE. %119 1 “bone-tired” i
BRI, RN AR EEARYR, PIBIRNE ko DAL PRI S PRI E S #E IS “H/bone” HIIRZE
P ERBRFEREIG IR . SHARZR R RE, RN BT SR SRR R o IX — Ry S 1“2 TR L
] “REBEBRPE” AN IS o

5. FX “B/Bone” BLZIRMiFIAR ML
5.1. iE “B7 BRMRENMESH

POE B R RA R, MR AR, BT OS], ] R R R AR T . R
Rtk BEARIUAE DLUT LSRR .

5..1. E “B” S EMKEME, WEXFZERERNE

)20, fedgHEF, JORAKG RS, ERELZRARHGE, 128 F W98 %.
Bl 21 WP X F SR T HBE, FHRERAY, FNET
B 22, FRIFRELR, PEA#HUEL

#1120 B 7 iR P NIE) SHERURK, fE B 2R IOHER . JEh . AR, RARIE RS
PR TS5 B 21 b “FNFE” A FWEIAE, CAESINIERAEE R, XRike
R NISRIEGF R R Y. “FNL TR m B SRR, “FHE T IBAESTESER, ARE
DMK B 22 “E2E" FCEEMAMETESE . WREATTRINAE . DLEFIFRIGE “&” R
AR ORI, NS ARTCE BB L, SCAE RN . JEET “bone” /MR DUE “ XH” “B 17
RREHEASCEATE . 55 PP 0

5.1.2. NE “B” B ERLRXRE, WiRMSHETE

23, KB FRALE T oM+ EGFLERA, ARAEE W,

24, AmMAE T —ANLT, ALY FT R, HTRFEH A
] 25. HF SERRI G T FAGTRE, RIFTADEORE.

] 26. AR L E] B A A8 5K 69 Fo

Bl 23 iy B AT 501 24 R CEIL” BFORE CRAERT L F125 B CEA2E” WERA
ZIRPOEBHEL, BT 5 W7 EIAERATIRIT, SRR AR S, RBE T SR S B O B B
f3: 40 26 WK “EHAARRR” WEESR N B ARG . DUEB U, BUE B RARORIN KGR
Boo RANBAEN “HR” , RBOFDUE S LR EE KRB Y[R — A ar S AR . fE9E3E T, “bone” X
MAFFAERHRFIE MGG E A, MH M “flesh and blood” RFIEIX—FE.

5.13. NiE “B” HSEEYE, WiEREMRYMKER

B 27, AR 95 520 BLAG # B A BT A9
28 ZMEEHB. HEFENGAERS, RaGRERE,

Bl 27 1) “ iR TR MR R A TR M, EREAN, R AR MBS, TR MARA L
Hid; B 28 1) “EIBITRE” WITR ORI RIZRIAL, WIRVIERIRE M. AR aRE L, RiEK
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AT AT, BT REORE . BRI ). X U], DOE B B DR AR
M. S “B”, BIARKESRE, MRRANSE.
514. UG8 “B” RS EBRE, MBESTE

#1129, Wty it KER, AT RS

Bl 29 i) “ERE 7 WHR SR EERE, SRIEARE, F .
5.2. B “Bone” [RMIFRIARIMESHT

PTG “bone” WM RIAW 0 FE, HHE E S S5PGEIFA T 2HME . FiEP “bone” HH HI
P B R TEM I, RIEHARREE . Frimat R, PR E S A HEE.
5.2.1. E “Bone” BRGIZHWE, MiEELAERNRKRE

5] 30. If so, the personal experience could not be just bare-bone accounts of their aches and pains, joys and sorrows.
5] 31. Why would 7~9 of only one type of outfit be considered bare bone, especially if you are a stay at home?

] 32. Backstory is the first thing to be cut to the bone.

18] 33. The budget was cut to the bone.

11 30 ) “bare-bone” MIFEARH A —FIETRT . BOA RGN, HMANLIAGREA Y FIHELAHE
WOEERARE TH2), T JURFERERR WAL, ARERAE LA N, 131 [ “bare bone”
MR ARG E s 1] 32 “cut to the bone” MR BRI HARFREE, JLFARIM4, T siHEgo
I R F AL O 1B 55 B ] 33 1) “ cut to the bone” W 4R 28 T4 MR BB, Rl BRIEANIZE .
PR AR BT SCHRGERDE 1, RNk, WUERAREEHIRH LM R IE I8 T .

5.2.2. %&iF “Bone” MIEHSXRE, MitEFin, F&E

] 34. These fees had been a bone of contention for the community.

18] 35. Looks like them fellows had quite a bone to pick with you.

5] 36. If McQuaid knows you’re investigating him, he’ll throw you a bone to distract you from the truth.

11 34 ) “a bone of contention” MR F U IEE A DB ORI, B RORPPF IR R ;
1 35 ff] “a bone to pick with you” WA IKE R . AR EHWE, 51 B NBRIE R hil i B 28 57 51
FITES, RN IR 28 . RIS S EERE . 1) 36 1 “throw you a bone ™ M5 it & — s /N FEU/IN R BATT
MR, FORBEM RS SRR B 2 i (AR B IFAL, A2 N THTR).
5.2.3. FiE “Bone” MSIEZF M, WiisR

%] 37. He was one of my best crewmen on the wrecks. Not a lazy bone in the man’s body.

18] 38. He threw the boneheaded interceptions that other quarterbacks just would not make.

%137t “lazy bone” AT rpsCify “MiiE k7 s “HeR” , H) “MiE Sk XAEBACRIER XA
ANAL” 5 Hil 38 1) “boneheaded ” MrfH B &R W AL T AT RS B AT
M2 “HEAFRAE R, oA, A8, sz,

5.2.4. iF “Bone” BREFENRRRIY, MiESCIESCR, EXLRE

5] 39. She made no bones about the fact that I was working myself to exhaustion.
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18] 40. Some of his comments about her appearance were a bit close to the bone.

{51 39 15{51 40 41115 “bone” SIMIREL AL HAHBEHA A 139 1) “bone” T, Bl
HHELIFMRT. 140 10 “bone” FoRRABUBIK, HHH Bk BEH, HAMBELT.

6. FX “B/Bone” BLRFEMIFRRAEKIEREE
6.1. N “B/Bone” FEMitMrIERERA

Kovecses fii i, Felr I NRAEBREE 1Y . SRR 00 B s ME15]. AR E R 5 SO A T RE
U R SR AL R g 2k, IXAE — B AR B EIHIE 1 NSRS S [R]1k K\ Jn RE e AR AR [ 12].

6.1.1. HEHIERLEH

T DU A FH 38 300 A VB A FH 35 AT S AAH [ 1 S A 3, T B AR I B A R oy, L
THEGE R AL FRIESSDIRE. ER D E RTE S A A SR A SR, DO FE S
S A “Hr/bone” FIHIN “CHE” L C“HRET 5 B0 FHIRE . B, DUERR “E0E”
TR O SR I N B Y, JHETY “backbone” WA LA R B TFEURE . AL, BT
SERNE, HAASHEEE WA X e SRR, R “H/bone” tHH i K EKIE IR IZTE
W AR HERIRA . DOEH I 5T H” 55EH Y “bone-deep” Fl “to the bone” HRIAILH I « £
RN ERIRAL” B “OBIEIREMER T AR . X B RS S ENE B AR B AR R, K BAR )
B AR EE I B e S

6.1.2. HEHUKNFELLE

IATIHE H s A5 v B8 RS2 )1 Sk [ R | R80T B Ak PR 30 LA B 5 2 i 3l A DI AR S SR o DL
“H/bone” WU RKFIL G, WE. AREE L. tin, PEES “ZIEte” Rz mtgwZzl, 1
WZIEE Sk I JEE S bone-deep FARENE B FEEEWIR. Fidr BARAKIELAAR, EEHAIE <8
P B ARIRADX — 400, IFHIEE] R URZ” RN IR S K, Sk B IR ARG BIR
WIBRAAE, 33Kt A Y T A0S S ) T “ B /bone” Fik IR BRI 5 NIRRT . UERE “hE
Bk CHERERE T SR, AR N RARANE; JEiET “backbone” AT ARIR— M ANIIBEA 37
FRE Y, X BB B PR A A AR R R e X R R, AR
SARIEFR A BBy G IR R B RN, R Sk ) R A B BN PR . R R O R b

6.2. FEX “H/Bone” FRMERHNHEEREE

Kovecses $i i, 305 1 82248 Py LU RN AR A [R5 5 S i 1 5 1 22 53 (K £ 2R 3K [15]. Al
ST NREI T3 7 I 3 SR, X RS S22 5 e e B2 A [16].

6.2.1. EFENER

DU S HITE BT DUR B SO AR A s 2 e AR B I IRK AR, T
RO RS s, DR AT K AR TR B0 R 55 VR 22 06 v B 25 5 9 iR 2 L ST L SRR A FT . B
VE RN B SR B RESCHE ORI 7y, BT T TR DRI RIER L, Al “J=” . “HF
T SRR SR BRI R IE . Bl ER R N AR IR AR B A, Rk
FREARERE . FUPEEPIN, “BT” WIBEEARSRAL PR HEERNZO &R, XERE
Y, DUBHH 87 AN R EGRBE A, MESEFGESHHESEN R, 12, SRS EER
RIEE—.
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2T, JEESRR FEZ BN B BT R DAL AL 55 2 MR R . JET5 [ “bone” &
SRIFIRE AT DA SR Ly, (EIL R AR A ST T M EHRSE R . WO SRS AREZE Y A . B4 “bare
bones” Fin “EEEAMMERLEE 17, IR ZREM SR T RIS H:  “bone-deep” TR “IRNEHE
. WRERFRREN 7, RHEEEGE MR ZE:  “the bones of something” T LA¥E J= G54 1) A 45 #4) i 4
o IXBFRIB T ZARI JEIE SO PO 454 . DR ANEERE YOG . At B, 8B “bone” B B4R
WEAT 3L &3 BEERPHIREEW AN R O HEZR SR ZIRES .

6.2.2. HMERSER

P B b RS2 f X AR R ), BEALKRIMSE, W “F” 25585, SRIGREK. EEGREt2
1, SRIERR W IRMONEE . R, FMAKRRR, KEMAARZERE L ERXRNR, MEE
EA L RMR I — 2. (BSUET) HEE “f: WM, WNAAER” o Hi “8&” hé)F “&%7 ,
faa R AUEENT R RIEZL, NG SWAE. DU, DOEHH &7, WY 24200
R, M= T RS L “MgRR” , IR FERR. “BR” HARFE R <57
AP AN, TR N NS B CHRES AR AN . “BRNSE” Z LR RIAREDREE, 2
BN EAR N S HOE N SRR 7. IR “B AR B LR A EE TT 2k, 2N
EAESE N Z A B 5 B N E — SR NS BARAR S . U AL, BUE B SRS ORI R X
AR, TS SRR JE AN B R (R = UM B R A R .

JEIE “bone” HAME T LAFIR SRR AI A CEVE, (H'EBAMEDUE “B 7 — Rk L& SE 8 S,
BB R R IA M2 R HF A “flesh and blood” o X ULHT, FEI G M 7EM 2o B &I IE R T ANH
() 3 AL ANTE SCAE i PUB TR “ B WAHE” I [FA R R, S8BT 2381 “blood ” 5L “ flesh and blood”
KB MGHIEN .

6.2.3. HEXHER

t EfE S ELEEE TR . AR AN ZERS M, SRR ZEA R A B AJE R, B
WL S IR AT, AP TERSCR R R . T ABYE MAMERSICE A . K HEWRT A 7E A fE 51847 . B
TOREIRT ], BREEGRIE SN mT AR, SCRFE CERERDY Bk “BF 90, —EMHE T, BRE
YRV, BHEBMAIERSE CBR7 e, REICRTET IR, UL AR B, ‘B
) MR A e M B R TN BRI S, RN IR O ERES, R RO R A SR 4 S
Yo BB, AT EM, EQ0T USRI AR, PEZELATRSHXZE G (P
EHFRY ERER T —RAHN GREAD) BXCERK “BATHEAZREESN” « XHPE “HEH7 IF
ARIE S RE R, TR — N ATER D) 75 2B 55 1 i 5 98 R der 2 P A0 S 0] o S s AT fa i
e o A i “— B, WAER , A e AR @R B, TR A E
P AR GRS IR AE o IX B BRI A A R ) SR A BRI DA A PRI R R IR SRR A
SRR ) B IR

HZ M, i B “backbone” Fon B BIMIRE Yy, HMNEME FEFETE “bone” 1)
NFEPEN DREE A VUG “ B 7 IXFE I o il RE A i TN 3 5548 “ courage” « “spirit” # “ character”
], MA—EMRB “bone” KIATEEVEN . BT, JUE “B” PSRN & GHER 58 E A
M EARK A A I R .

6.24. HEZARER
POE “157 B EAWHERSCEERTNTIGE, W “F 7 o “RE” . “BRE” M CFENFE” %,
X4 5 R E G ACSCE R B RS m A S A 5. EREEST,  “B7 HH R E
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IR AT

TN BB SR SRR R AR SN RS COLEER « KE) hRSHL “RKUE T F
RERSC, HARE “WATEE, Tidui” « WINER “BEXE” , XA “@B2RE” , BrRs)
RUT PR E S22 R . B R AZE A CEMRPME AR B A ) i “ERCERZE, +
B/NEOSOER” BIReR). B ARG AT AERE, MR MmN sE . IRERIT N AE )
B R, FIERR) CE 7 SRR E N SR DRI CFNHE T W U 5 BT 1
He, RIMEMIMEFHEE N/ MG —. X8, “F” WS RBEEgdtE—PH R B8y
&, VR SFBRRRE e E WS EARNE .

JeiE R BRI “bare bones” FRINFEAMNELL, (HE @ MIA “RIEATINEA” B “ LBRANT 54
17 BBIGE CRE” Rl )7 SRR AR AR SRR DhRe . BRI, DOE B R SRR UL T
Sk 5 E ZARIE G AN E G

6.2.5. WIAIFAER

DUBMKFEI R R AR/, @l S5 mpLm, KA S r) “E4” RHEFH RN RSN . S
RS ENRPIMS, TR HE” CRET CEEREE” SRS BT E A, N R
BRES, EKIAEHTARE L, HS5HFKEAEAE CE AR, RS, BulAREE” FRH
ERMFE, ORGSO gL, s B “bone” BAZ 5, 41 “backbone” (GZAE. 5
<)~ “bone-deep” (B TH). “bare bones” (FEME)TE, 1H 5 2 KEE [ g Ml B I iE S5 M RAEIAE S,
“make no bones about” (E. 5 ANifi)Al “have a bone to pick with” (5 & WWEF ), XLRIEL H Gk
M BTy IRERREE AT AR, R T B AEASBRAR S S ER R RS, H
SR BB DR >0 465 R RO ARG ] 7 PRS2 R, R BE R () K b o SE U . 1X — Z R IR A B, — T
AE T POEGRSZ “IEHGE &, mHUEY)” BRIARE SR, HAR SO AR ST AR T i ke
(REAE NI, 59— 7 TS T DOEVE N IIALE G AL a5 e v R0 12t vy 85 B 3R e PR
s MRIEVE N EITE, KE “bone” AHIME &ML E 17 W I R 1B AR 9 vh FH AL, BN R I TE Pk
RS —— P FE S R T “ LR SRR aes 7 5 “ DB R S RAR” MRS,
X SENRAE F 254 5 N R BB 25 3 .
7. &g

ACHET MRS BRI, X9 “ B /bone” ML A BT RIS HEAT T X ELA AT BFFL RN, S92 “H /bone”
R AT B AL, AEAEZE o DUE“ B B AT L T ST | SRl A #3957 “bone”
R EEARELL, RACIRE . SRS BN LRI RS . X ER 5478, e, 3%
RENMEM S BV BAKE, “H/bone” BEAFRMIIAIL T “ Bk - N5 - 0b” Z B A E
MK FR. FERER NS IRAEIRY, SCAE S e i BAR R B TT ), 18 5 4519 W 200 [ i 2 1k (1 71
Koo XHEN “H/bone” FRMIHHAT LR, AUA B TR HES M AR, Bo9IEIi . SIHER
BEANEE A AE R A LS
Mo

BRI RN G AT RIS H, B R R R A5 75 5 SR, BT R T A SRR 2SN
TS AU, BT RIS S S T R R A IR B 5 B

SE K
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